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真主对信士的许诺 
 

-伟大崇高的真主对信士今后两世的许诺很多： 

A-对信士在今世中的许诺，其中有： 

1-成功，犹如超绝万物的真主说： 

 )]١(: المؤمنون آية[د أَفْلَح المُؤمنونَقَ

【信士们确已成功了。】P0F

① 

2-引导，犹如超绝万物的真主说： 

وآم ينالَّذ ادلَه إِنَّ اللَّهيمٍنقتسم اطر٥٤(: آية الحج [وا إِلَى ص[( 

【真主必定要把信道者引上正路。】P1F

② 

3-援助，犹如超绝万物的真主说： 

ونِينمالمُؤ رصا ننلَيقًّا ع٤٧(: يةآ الروم [كَانَ ح[( 

【援助信士，原是我的责任。】 P2F

③
P  

4-尊荣，犹如超绝万物的真主说： 

ةُوزالع لَّهل وهولسرل ونِينمؤلْم٨(: آية المنافقون[ل[( 

【尊荣只是真主和使者以及信士们的。】 P3F

④ 

5-代他治理大地，犹如超绝万物的真主说： 

وعنكُموا منآم ينالَّذ اللَّه د ي الأَوف مهفَنلختسلَي اتحاللُوا الصمعهِملن قَبم ينالَّذ لَفختا اسضِ كَمر 

ومى لَهضتي ارالَّذ مهيند ملَه نكِّنملَي وعناً يأَم هِمفوخ دعب نم مهلَندبلَيئاًبيرِكُونَ بِي ششنِي لاَ يوند و كذَل دعب ن كَفَرم

 )]٥٥(:آية النور[نَفَأُولَئك هم الفَاسقُو

【真主应许你们中信道而且行善者（说）：他必使他们代他治理大地，

正如他使在他们之前逝去者代他治理大地一样；他必为他们而巩固他所为

他们嘉纳的信仰；他必以真主代替他们的恐怖。他们崇拜我而不以任何物

配我。此后，凡不信道的，都是罪人。】 P4F

⑤ 

6-真主保护他们，犹如超绝万物的真主说： 

 )]٣٨(: آية الحج [نَّ اللَّه يدافع عنِ الَّذين آمنواإِ

【真主必定要保护信道者。】P5F

⑥ 
                                                        

①
《信士章》第 1节 

②
《朝觐章》第 54节 

③
《罗马章》第 47节 

④
《伪信者章》第 8节 

⑤
《光明章》第٥٥节 

⑥
《朝觐章》第 38节 
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7-平安，犹如超绝万物的真主说： 

 )]٨٢(: الأنعام آية[ هم مهتدونَو لَم يلْبِسوا إِيمانهم بِظُلْمٍ أُولَئك لَهم الأَمنو لَّذين آمنواا

【确信真主，而未以不义混淆其信德的人，不畏惧刑罚，而且是遵循

正道的。】P6F

① 

8-成功，犹如超绝万物的真主说： 

 ])١٠٣: (يونس آية[المُؤمنِينالَّذين آمنوا كَذَلك حقا علَينا ننجِ و م ننجي رسلَناثُ

【嗣后，我拯救了我的使者们和信道的人们，我将这样负责拯救一般

信士。】P7F

② 

9-美满的生活，犹如超绝万物的真主说： 

أُنثَىم ن ذَكَرٍ أَوحاً ماللَ صمع ن ةًوباةً طَييح هنيِيحفَلَن نمؤم وه ونِ مسم بِأَحهرأَج مهنزِيجوا لَنا كَان

 ])٩٧(: ل آيةالنح[يعملُونَ

【凡行善的男女信士，我誓必要使他们过一种美满的生活，我誓必要

以他们所行的最大善功报酬他们。】 P8F

③ 

10-否认者无法战胜他们，犹如超绝万物的真主说： 

بِيلاًوس نِينملَى المُؤع رِينلْكَافل لَ اللَّهعج١٤١(: النساء آية [لَن ي[( 

【真主绝不会让不信道者对信道的人有任何途径。】P9F

④ 

11-获得各种福利，犹如超绝万物的真主说： 

ونى آملَ القُرأَنَّ أَه والَو اءِومالس نم كَاترهِم بلَيا عنحا لَفَتقَوات ضِوالأَر وم بِماهذْنوا فَأَخن كَذَّبوا لَكا كَان

 )]٩٦(: آية الأعراف[يكْسِبونَ

【假若各城市的居民，信道而且敬畏，我必为他们而开辟天地的福利，

但他们否认先知，故我因他们所作的罪恶而惩治他们了。】 P10F

⑤ 

12-专门与真主同在，犹如超绝万物的真主说： 

ونِينمالمُؤ عم ١٩(: آية الأنفال [أَنَّ اللَّه[( 

【真主确实是和信士们在一起的。】P11F

⑥
P  

 

B-对信士在后世中的许诺，其中有： 
 

                                                        
①
《牲畜章》第 82节 

②
《优努斯章》第 103节 

③
《蜜蜂章》第 97节 

④
《妇女章》第 141节 

⑤
《高处章》第 96节 

⑥
《战利品章》第 19节 
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1-信士进天堂、永居其中，并获得来自真主的喜悦，犹如超绝万物的

真主说： 

ونِينمالمُؤ اللَّه دع اويهف يندالخ ارها الأَنهتحن ترِي مجت اتنج اتنمؤالْم وبطَي ناكسمندع اتني جةً ف 

الو نانٌ مولَّرِضيمظالع زالفَو وه كذَل رأَكْب ٧٢(: التوبة آية[ ه[( 

【真主应许信道的男女们将进入下临诸河的乐园，并永居其中，他们

在常住的乐园里，将有优美的住宅，得到真主的更大的喜悦；这就是伟大

的成功。】 P12F

① 

2-看见真主，犹如超绝万物的真主说： 

ةٌوراضن ذئموي وهةٌإِجراظا نهب٢٣-٢٢(: آية لقيامةا[لَى ر[( 

【在那日，许多面目是光华的，是仰视着他们的主的。】P13F

② 
 

-今天，现世里的许诺在许多穆斯林的生活中已不复存在，这证

明他们的伊玛尼已衰弱，只有以要求的伊玛尼去加强现有的伊玛尼，才能

获得或看见许诺的途径；以便我们在今世里获得以上真主对信士的许诺，

使我们的伊玛尼、我们的工作就像众先知和众圣门弟子的伊玛尼和工作那

样。 
 

1-清高的真主说： 

 هو السميع العليمو م في شقَاقٍ فَسيكْفيكَهم اللَّهولَّوا فَإِنما هإِن تو إِنْ آمنوا بِمثْلِ ما آمنتم بِه فَقَد اهتدوافَ

 )]١٣٧(: البقرة آية[

【如果他们象你们样信道，那么，他们确已遵循正道了；如果他们背

弃正道，那么，他们只陷于反对中；真主将替你们抵御他们。他确是全聪

的，确是全知的。】P14F

③ 

2-清高的真主说： 

يوا بِاللَّهنوا آمنآم ينا الَّذها أَي وهولسر وهولسلَى رلَ عزي نابِ الَّذتالْك لُون قَبلَ مي أَنزابِ الَّذتالْك ن وم

بِاللَّه كْفُري وهكَتلائم كُوبِهت وهلسر يداًوعلالاً بلَّ ضض رِ فَقَدمِ الآخو١٣٦(: النساء آية [الْي[( 

【信道的人们啊！你们当确信真主和使者，以及他所降示给使者的经

典，和他以前所降示的经典。谁不信真主、天使、经典、使者、末日，谁

                                                        
①
《忏悔章》第 72节 

②
《复活章》第 22-23节 

③
《黄牛章》第 137节 
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确已深入迷误了。】① 

3-清高的真主说： 

لْمِ كَافَّةًيي السلُوا فخوا ادنآم ينا الَّذها أَي لاَو تبِينم ودع لَكُم هإِن طَانيالش اتطُووا خبِعالبقرة آية[ ت :

)208[( 

【信道的人们啊！你们当全体入在和平教中，不要跟随恶魔的步伐，

它确是你们的明敌。】 P16F

② 
 

-服从真主的命令，远离他的禁止是建立在信仰真主的基础上，

坚持不懈地把创造者的伟大、国权的主的形象印在心中，那需要多多地纪

念真主，以便把这种形象深深地印在心田里，真主为其仆人所规定的，反

复记忆、不断更新地工作，那就是崇拜；如果伊玛尼增加并且强大时，那

么，善功就会增加并且强大，然后各种状况也随之改善，获得两世的成功

和幸福；否则，南辕北辙。 

1-清高的真主说： 

كْراً كَيذ وا اللَّهوا اذْكُرنآم ينا الَّذهيراًا أَيثكْوب وهحبةًسر يلاًو٤٢-٤١(: الأحزاب آية[أَص[( 

清高的真主说：【信士们啊！你们应当常常记念真主，你们应当朝夕

赞颂他超绝万物。】P17F

③
P  

2-清高的真主说： 

واونى آملَ القُرأَنَّ أَه لَو اءِومالس نم كَاترهِم بلَيا عنحا لَفَتقَوات ضِوالأَر وم بِماهذْنوا فَأَخن كَذَّبوا لَكا كَان

 )]٩٦(: آية الأعراف[نَيكْسِبو

【假若各城市的居民，信道而且敬畏，我必为他们而开辟天地的福利，

但他们否认先知，故我因他们所作的罪恶而惩治他们了。】 P18F

④ 

                                                        
①
《妇女章》第 136节 

②
《黄牛章》第٢٠٨节 

③
《同盟军章》第 41-42节 

④
《高处章》第 96节 


